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magyar színIgaz-até fel- 
J .m .de Janov.cs Jenői Solmescur.ál ho"y 
írreuenía propagandának áil a szolgáikban. 
A direktor urak egész egyszerűen Janovics
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 ̂Janovlcs Jenő ezidőben Magyarországon 
SV‘n;;á:;a kellett gondoskodnia

? ',«I.okról, ôgdijakat fizetett, falán színész e- 
í_ /^,SwneS7n':Irel szerződtetett, Hazajövet 
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^  Soimescu egyenesen egy kaszár-
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novics Jenőnti., 
súgnak is egy igaz . 
egykori párisi román követ, a..
Ligájának bukaresti elnöke értesült 
eljárásáról. Másnap lenn termett Erdélyben 
rendet teremteni. S alig múlt néhány hét, a 
feljelentők kénytelenek voltak tanuk elölt 
bocsánatot kérni Janovicstól.

A, színházi dzsungel fojtogató folyondárjai 
közt pihentető oázisa a szakadatlan résen- 
állásban Janovics Jenőnek az az intim kis 
villája volt, amit távol a város zajától épü­
leteit a '^Örőkvágás felé eső domblánc hajia-

.ánál. Ez a ház úgyszólván éjjel-nappal nyitva 
| volt a direktor barátai, színészei, irók, újság- 
j irók előli. A sainészember ízlése párosult a 
| Janovies-villa berendezésében egy sokat lá- 
j lőtt műéríő szépszerűidével.
I Az ebédlő súlyos ezer pengőket érő meis­
seni szervizei éppúgy nem a Janovics Jenő 
tulaj iona már, mint ahogyan azt sem lehet 
tudni, marad-e Janovics Jenőnek vagy egy 
téglája az egész villájából?! Jött a gazdasági 
szélvész, virágokat tépett ki a kerti ágyakból 
s kedvet, energiát hengerelt maga alá S a 
histrló, aki 1703-tól kezdve leghosszabb ideig 
tudott legsúlyosabb időkben igazgatója ma­
radni a kolozsvári színháznak, — már nem 
fiatal legény.

Meleg hang, éleslátó szemek mégegyszer 
vájjon le znen-e fegyverek?

Akik Janovics Jenőt félreállitották, nem 
románok, nem is színházi emberek. Látták, 
h°0y valaki egy életen keresztül élt a szín­
házért. S gondolják: — miért ne lehetne 
megélni a színházból nekik?

T°novics Jenő utódainak volna saját szem­
igazuk, hogyha a színház időköz- 

ált volna azzá a követelő fehérsze- 
•i csak arra jó, hogy érte áldozatom 

inak, de megfőzni a gavallér szu­
rony képtelen egy szimpla vacsorát, 

/ben megint divafhulámja van alá‘ 
fürészfc.ni azt a kevés magyar erőt, amely 
nagy erőfeszítések árán vérkeringésben tudta 
tartani életünket. Ha valakinek becsületes, 
megfeszített munkával magyarok közül itt 
valami sikerül, már számíthatja, mikor súj­
tanak reá hátulról az ólmos botok, vagy mi­
kor rántják meg sötétben a hurkot, amibe 
észrevétlenül belelépett.

M a g y a r  o p e r a b e m i i t a t ó  
s z á z n e g y v e n  é v  e l ő t t

Ha száznegyvenháram év előtt olyan színházi 
riporterek leltek volna, mint ma, biztosan bő 
tudósítások >an Írták volna meg, mint küszkö­
dött az el ő jnagyar színtársulat Pesten s 
milyen nel ézsfgekkel kellett megküzdenie már 
csak azért is,' hogy egyáltalában szóhoz jut­
hasson és előadásokat tarthasson. Pest város 
tanácsa ugyanis még 1785-ben olyan feltétellel 
acíla bérbe a Bástyatoronyból átalakított szín­
házat T u sch i Sebestyénnek, hogy ez egyúttal 
kizáeólat/os io r jos ifod n v t k o v á it  á  nfírno í e r f í -  
lelén tartandó mindennemű mutatványos elő­
adásra is, amiben természetesen a szinieiőadá- 
sok is bennfoglaltattak.

Tuschi Sebestyén ügyes vállalkozó létére per­
sze alaposan ki is használta ezt az egyedura­
lomnak nevezhető kiváltságot, ő adott enge­
délyt a hangversenyző művészeknek és a cir­
kuszi komédiásoknak, tőle vették albérletbe a 
színházat, sőt még az álarcosbálokért is neki 
fizették az engedélydijakat. Ilyen körülmények 
között érthető, hogy a színház albérlője is biz­
tosítani akarta magát mindennemű kor.kurren- 
cia ellen s ezt a jogosítványt is bérbevette a 
főbérlőtől.

Ez okozta az első igen nagy nehézséget 
Kelemen Lászlónak és társainak, akik csupán 
lelkesedésből, a magyar nyelv iránti rajongás­
ból és lángoló, hazafias idealizmusból szánták 
el magukat arra, hogy Pesten és Budán magyar­
nyelvű szinielőadásokat rendezzenek. Manap­
ság szinte elképzelhetetlen küzdelembe, fárad­
ságba és energiába került mindez. Bayer József 
kitűnő müve, „A nemzeti játékszín története“, 
megbízható adatok alapján elég részletesen le­
írja azt a harcot, amelyet Kelemen Lászlónak 
meg kellett vívnia, hogy a játszási engedélyt 
megszerezhesse.

A megye Keleipenék pártján volt s talán a 
városi ügyeket vezető urakban is meg lett 
volna a jóindulat, de kezüket megkötötte a 
Tuschi Sebestyénnek adott monopólium,  ̂amé- 
lyet az albérlő Unwerth Emánuel gróf magától- 
ertetődően saját német színtársulata érdeké­
ben használt ki s ezért hosszú ideig vonako­
dott a játszási engedélyt megadni Kelemenek­
nek. A helytartótanács, amelynek módjélrgw» 
állott volna Unwerth grófot az engedély meg­
adására kényszeríteni, nem akart beleavat­
kozni az ügybe, miért is azok városi és me­
gyei előkelőségek, akik Kelement pártolták és 
vele együtt lelkesedtek a magyarnyelvű szini- 
előadásokért, társadalmi utón léptek fel 
Unwerth gróf ellen. Ez azután az erős nyo­
másra végül is beadta a derekát és megadta a 
működési engedélyt a „Nemzeti Játszó Társa­
ság“ -nak,. ahogyan Kelemen társulatát nevez­
ték.

A magyar színtársulat 1790 október 25-én 
mutatkozott be Budán, két nappal utóbb pedig 
Pesten. Mind a két alkalommal Simái Kristóf­
nak „Igazházi, egy kegyes jó atya“ cimü öt- 
felvonásos „mulatságos játék“-át adta elő, a 
darab előtt és felvonások közben pedig egy 
kitűnő nógrádi magyar cigányzenekar ját­
szott. amelynek tag iáit diszmagyar ruhákba 
öltöztették erre az alkalomra. Az előadás, mint 
Tértim Mihály az ..Ephmerides Budenses“ 
rimfi latinnyetvü rjr ágban megírta, nagy si­
kert aratott. Icoz Kálmán . Buda és Pert zenei 

.m ű ve lőd ése“  cimü alapvető és minden tekin­
tetben kitűnő munkájának adattárában szó-

szerint közli is ezt a tudósítást, amelyből meg­
tudjuk, hogy ez a két előadás egyúttal tüntetés 
is volt a magyar nyelv és a magyar színjátszás 
érdekében.

A siker azonban megijesztette Umwerth gró­
fot, aki attól tartván, hogy a magyarnyelvű 
előadások az ő közönségének egy részét is el­
hódítják, a további működési engedélyt már 
nem adta meg. Egy évi huzavona után végre 
sikerült Kelemennek egyezséget kötnie Unwerth 
gróffáL aki a hét bizonyos napjaira adott ugyan 
játékengedélyt előadásOnkénti három arany el­
lenében á magyar színtársulatnak, de nem a 
színházakban. Kelemenék ekkor kétszáz forint 
évi bérért Paischl ácsmester színháznak alig 
nevezhető szellő.« vízivárosi faalkotmányát bé­
relték ki, amelyben a Várszínház megnyitása 
előtt a pesti német társulat tartotta előadásait.

Mielőtt azonban megkezdhette volna évad­
ját a Nemzeti Játszó Társaság, máris felütötte 
fejét kebelében az egyenetlenség. Különösen 
Sehy Ferenc, a társulat egyik tehetséges és 
ügyes tagja intrikált Kelemen ellen, aki azután 
hamarosan át is adta a helyét Prótasewilz Be­
nedeknek, a társaság játékmesterének. Az elő­
adásokat megkezdték, de a folytonos súrlódá­
sok miatt többször változott a színház veze­
tése, ami bizony a társulat működésére nem 
volt valami előnyös. Rövid ideig Ráday Pál 
volt az igazgatója a magyar színháznak, majd 
ismét Prótasewilz kezébe került a vezetés. 
A következő évben azután már a helytartó­
tanács is beleavatkozott a magyar színtársulat 
ügyeibe s megbízta Podmaniczky József bá­
rót, hogy hozza rendbe a Nemzeti Játszó Tár­
saság dolgait.

Podmaniczky háromtagú igazgatóságot szer­
vezett, amely Szentkirályi László pestmegyei 
aljegyzőből, Schedius Lajos egyetemi tanárból 
és Protasewitz Benedek akkori igazgatóból ál­
lott. Ez az igazgatóság vezette az ügyeket Pod- 
maniczky felügyelete alatt. A színtársulat szé­
nája kezdett rendbejönni, kivált amióta újból 
tarthatott előadásokat a pesti Rondellában is. 
Mindazonáltal a látogatottság nem volt elég 
nagy, miért is elhatározták, hogy a német

színtársulat mintájára ők is zenésdarabot 
hoznak szinre.

A választás Haffner „Prinz Schnudi und 
Evakathel“ cimü müvére esett, amelyet a ma­
gyar színtársulat számára Szalkay Antal 
fordított le „Pikkó hertzeg és Jutka Perzsi“ 
cim alatt. A mai szemmel nézve szinte érthe­
tetlennek látszik, hogy ha már fordittattal: 
darabot, miért nem esett más szövegre a vá­
lasztás. D.ttcrsdorf doktor és patikusának a 
szövege, amelyet már a megelőző években 
szép sikerrel adott elő a német társulat, meg 
ma is mulatságosabban hat, mint ez a kezdet­
leges tákolmány. A darab meséje egyébként 
röviden a következő:

Pikkó kalmük herceg először követe utján 
kéreti meg feleségül Gömbötz tatár khán leá- 

jnyát, Jutka-Pcrzsit, majd miután a követét 
kiebrudalták Ypsilon városából, Gömbötz szék- 

j helyéről, sajátmaga megy el leánykérőbe. 
Julka-Pcrzsinek tetszik Pikkó, az apának 
azonban nem. A kérő kosarat kap. mire össze- 
vész az apával. Jutka-Pcrzsi szétválasztja a 
verekedőket, eltávolítja atyját s Pikkóval 
együtt szerelmi kettőst éneke! jövendő házas­
ságukról és boldogságukról. De nem számol­
tak a bősz apával, aki háborút indít Pikkó el­
len. A csatában elesik Gömbötz és fejét dárda­
hegyre szúrva viszik Pikkó előtt, amidőn ez 
diadalmasan bevonul Ypsilon városába, hogy 
Jutka-Perzsit végre mégis feleségül vegye. A 
leány azonban most már nem akar nőül menni 
atyja gyilkosához. Elsiratja atyját, akinek a le­
vágott fejét Pikkó herceg fejéhez ütögeti, mi­
közben ez keservesen jajgat. Jutka-Perzsi ez?; 
után bosszúra szólítja fel híveit és öngyilkos11

C s i l l á r o k
állólámpák, falikarok, 
ajánaéktárgyak, Írókészletek

Csillárok és Világítás Rt. 
VH, Erzsébet-kVruS Hl

lesz.
Az elkeseredett Pikkó életének most már 

nincsen célja, ő is öngyilkos lesz, de a halál­
nak egy kellemes nemét választja: cukroŝ
manduát eszik, amíg bele nem pusztul. Az 
öngyilkossági cukros mandulaevés közben az­
után végrendelkezik s Ypsilon városát a „Ma­
gyar Theatrum“-nak hagyja, hogy alapítvá­
nyul szolgáljon a magyar színészeknek, majd 
elbúcsúzik a világtól és meghat, A gyászkórus 
után mennydörgés és lángok közepette fej- 
einelkedik a süllyesztőből egy varázsló, akinek 
bűvös igéire a szin csodaszép kertté változik, 
hátul kivilágított diddalkapuval. Pikkó és 
Jutka-Perzsi felélednek és átíáncolnak a ka­
pun. Utánuk a többiek, majd legvégül a fejet­
len Gcmbötz, fejét a kezében tartva.

Ez az utóbbi szinpadi ötlet valószínűleg 
akkor sem vplt már uj, de igen tetszett. Azóta 
is többször felhasználták és alkalmazták már, 
legutóbb most ősszel, Sült galamb cimü ope­
rettben.

Maga a darab, amelyet az akkori szöveg­
könyv szomorú vigoperának nevez, természe­
tesén nem a inai fogalmak szerint való opera, 
hanem inkább parodisztikus daljáték.

Zenéjét, amely nem maradt fenn ránk, 
Chudi József szerezte, aki azelőtt ErJődy Já­
nos gróf pozsonyi operatársulatánál működött 
mint csetnbalista, majd a társulattal együtt ő 
is Pestre jött s Unwerth gróf igazgatósága 
idején a német színház karmestc're volt 
1793-ban, pedig a magyar színtársulatnál kár­
mesterkedett. Úgy látszik, Chudi jó muziskát 
szerzett a darabhoz, mert Verseghy Ferenc a 
Magyar Hírmondó V. F. jelzésű kritikusa na­
gyon dicséri, Írván, hogy „Chudi urnák musi- 
kája olly’ jó, hogy akármelyik Orchesterbe 
be-illene. A* versekben foglalt indulatokat a’ 
darabnak tzéllya szerint tökclletesen ki-fejezi 
és amellett, hogy melodiás eggyügyüségével a’ 
szivre hat, harmóniájával a’ fület is gyönyör­
ködteti.“

A magyar opera előadása körül nagy buzga­
lommal szorgoskodott Szérelemlxegyi András, 
akit hajtott a lelkesedés, hogy a magyar kul- 
lurának szolgálatot lehessen. Nagyértékü mun­
kálkodását nem becsülték meg a maga korá­
ban érdeme szerint. Tehetséges, sokoldalú em­
ber volt, jó muzsikus és ügyes verselő. Férfi­
kora teljén egész életét a magyar színpadi 
művészet szolgálatába állította, majd belefá­
radva a kilátástalan küzdelembe, a váci kápta­
lan gazdatisztje lett. Mint a magyar színtársu­
lat karmestere, korrepetitora és a zenésdarű- 
Lok súgója, szinte páratlan odaadással dolgo­
zott s nagy része van abban, hogy az első 
magyar Operának nevezett zenésdarab szinre- 
kerülhetett.

A bemutató előadást 1793 május 6-án tartot­

ták meg Budán egy héttel utóbb pedig a pesti 
Rondellában. Az érdeklődés igen nagy volt »  
a budai bemutató egymaga hóiromszóizhúszón­
két forint 10 krajcár bevételt eredményezett, 
ami az akkori viszonyokhoz képest horribilis 
összegnek mondható. Ezzel szemben a kiadás 
44 forint 30 krajcárt tett ki, amiből egyedül a 
zenekar kÖUsége 29 forint 58 krajcár volt, 
míg a Pikkó öngyilkosságához szükséges cuk­
ros mandula kilenc krajcárba került.

A női címszerepet Thermctzky Franciska ját­
szotta igen nagy sikerrel, a férfi főszerepekben 
pedig Várady Mihály, Láng János és Kelemen 
László jeleskedtek. A bemutatóelőadás egyúttal 
társadalmi eseménynek is számított. A Pesten 
és Budán tartózkodó feurak és előkelőségek 
legnagyobb része végignézte.

Jól lehet, a Pikkó herceg és Jutka-Perzsi a 
mai értelemben nem nevezhető operának, 
mégis nagy érdeme, hogy először szerepeltek 
bénne magyar dallamok komolyabb zenekari 
feldolgozásban. Ha erősebben pártolják akko­
riban a magyar színtársulatot, talán nem kel­
lett volna még negyvenöt évig várni, hogy az 
jlsö — még szintén kezdetleges — magyar 
opera, a Béla futása megszülessék.

(g. i.)


